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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

TREATY BETWEEN CANADA AND

THE REPUBLIC OF PORTUGAL

ON MUTUAL ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS

Canada and the Republic of Portugal,

tesiring to improve the effectiveness of both countries in the
.rvestigation, prosecution and suppression of crime through
cooperation and mutual assistance in criminal matters,

Have agreed as follows:
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PART I - GENERAL PROVISIONS
ARTICLE 1

SCOPE QF ASSISTANCE

. The Contracting States shall, in accordance with this
Treaty, grant each other the widest measure of mutual assistance in
criminal matters.

5 Mutual assistance for the purpose of paragraph 1 shall
pe any assistance given by the Requested State in respect of
:nvestigations or proceedings in the Requesting State in a criminal

matter.

3. Criminal matters for the purpose of paragraph 1 mean,
for Portugal, investigations or proceedings in respect of any
offence within the jurisdiction of its judicial authorities at the
time when assistance is requested and, for Canada, investigations
or proceedings in respect of any offence created by a law of
parliament or by the legislature of a province.

4. In relation to fiscal offences, assistance may also be
given if the acts or omissions constituting the offence amount to
an offence of the same nature under the law of the Requested State.
Assistance may not be refused on the grounds that the law of the
Requested State does not impose the same kind of tax or duty or
does not contain a tax, duty, customs or exchange regulation of the
same kind as the law of the Requesting State.

5. For the purpose of paragraph 4, in determining whether
an offence is an offence under the laws of both Contracting States
it shall not matter whether the laws of the Contracting States
place the acts or omissions constituting the offence within the
same category of offence or denominate the offence by the same
terminology.
6. Assistance shall include:

a. providing information and objects;

b. locating or identifying persons and objects;

c. examining sites;
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serving documents;

taking statements and testimony of persons and
obtaining other evidence;

executing requests for search and seizure to obtain
evidence;

providing documents and records;

making available prisoners and other persons to
testify or assist investigations or proceedings;

locating, restraining and forfeiting the proceeds
of crime and other property and enforcing payment
of fines; and

other assistance consistent with the objects of
this Treaty, which is not inconsistent with the law
of the Requested State.
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ARTITLE 2

EXECUTION OF REQUESTS

Requests for assistance shall be executed promptly in
accordance with the law of the Requested State and, insofar as it
.= not prohibited by that law, in the manner requested by the
zequesting State.



